BAB 2
INSTALASI DEBIAN ETCH

Instalasi debian etch sudah tersedia dalam mode GUI dan mode text yang tidak
dijumpai pada proses instalasi debian versi sebelumnya. Berikut proses instalasi
debian etch dalam mode GUI.

debian

GRU / Linux

Press F1 for help, or ENTER to boot: _

Gambar 2.1 Welcome to debian etch
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Tekan F1 untuk masuk ke menu help index sebagai hot key untuk menampilkan
parameter sistem boot atau proses instalasi debian etch.

Helcowe to Debian GNUSLinuxt

a Debian ch
1t 28878317

5% FZ through F18 for details, or ENTER to boot

Gambar 2.2 Help index debian etch

Hot key F2 untuk menampilkan persyaratan sebelum instalasi debian seperti
kapasitas RAM 32 megabytes, serta kapasitas hardisk 256 megabytes untuk
instalasi minimal base system debian etch.

PREREQUISITES FOR INSTALLIMG DEBIAN

n; both
vt debian. orgs

s F1 Tor the help index, or ENTER to boot:

Gambar 2.3 Prerequisites for installing debian

Hot key F3 merupakan jendela informasi untuk menampilkan seluruh metode
instalasi debian etch seperti “install’, “installgui’, “expert’, “expertgui’. Opsi
“install” dan “expert” untuk instalasi dengan metode text sedangkan “installgui®
dan “expertgui’ untuk metode grafik.
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HOOT HETHODS

Available boot methods:

ROH install.

Gambar 2.4 Boot methods

Hot key F4 untuk menampilkan jendela informasi ‘rescue mode’. “Rescue
mode™ digunakan untuk booting ke sistem debian etch hanya untuk kasus-kasus
tertentu saja seperti boot loader hilang atau tertimpa, sistem crash dan lain lain.

Terdapat dua opsi untuk rescue mode yakni “rescue” dan “rescuegui’. "Rescue’
untuk mode text dan “rescuegui untuk mode grafik.

Penambahan parameter untuk “rescue mode™ dapat dilakukan seperti parameter
acpi=off, root=/dev/hdx.
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or ENTER to boot:

Gambar 2.5 Rescue mode

Hot key F5 untuk menampilkan jendela informasi “special boot parameters —
overview'.

SPECIAL BUOOT PARAMETERS OVERVIEH

1%, or ENTER to boot:

Gambar 2.6 special boot parameters - overview

Hot key F6 merupakan jendela informasi lebih lanjut untuk “special boot
parameters — various hardware".
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SPECIAL BOOT PARAMETERS UARIDUS HARDHWARE

prompt .

Gambar 2.7 Special boot parameters - various hardware

Hot Key F7 merupakan jendela informasi untuk “special boot parameters —
various disk drives’.

SPECIAL BOOT PARAMETERS UARIDUS DISK DRIVES

boot: prompt.

Gambar 2.8 Special boot parameters - various disk drives

Hot key F8 merupakan jendela informasi untuk “special boot parameters —
installation system’.
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SPECIAL BUOOT PARAMETERS INSTALLATIO

FARAHETER
DEBCONF

config

muibility there

1%, or ENTER to boot:

Gambar 2.9 Special boot parameters - installation system

Hot key F9 untuk menampilkan jendela informasi “getting help”.

GETTING HELF

Press F1 for the help index, or ENTER to boot:

Gambar 2.10 Getting help

Hot key F10 untuk menampilkan jendela informasi “copyrights and warranties".
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COPYRIGHTS AND HARRANTIES

Press F1 for the help index, or ENTER to boot:

Gambar 2.11 Copyrights and Warranties

Untuk instalasi debian etch dengan mode grafik dapat menggunakan opsi
“installgui” pada prompt “boot:installgui’.

HOOT HETHODS

able boot methods:

ROH install.

Gambar 2.12 Boot methods for gui mode

Pilih "English — English™ untuk pemilihan bahasa yang akan digunakan untuk
proses instalasi debian etch. Klik Continue untuk melangkah ke proses
berikutnya.
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O debian FEXVTY S

Chuase language

Please chaose the language used for the instalation process. This language wil be the default language for the final
wystam,

Chocse 3 anguage:

Crastisn - Hrustskl =
tzech Ledting ‘
Canish - Dk
Duteh - Madarlards
Dengkha W
Esperante gsperarto |
Estonian -Eest
Fenish - suami
French Frangats
Gabcian Galego
Georgian ~ e
Garman - Dautsch
Greek EMirpush
Guarati - apedl
Habraw -nrey H

sereenshot GoBack || Continue

Gambar 2.13 Choose language

Pilih "United States™ untuk opsi choose a country, territory or area.

O debian FEXVTT TS

Chuose language

Based on your language. you are probably located in one of these countries or regions.
Choose a country, termitory or area:

Auatralia

Botgwana

Canada

Hang Kang

India

Ireland

Mew Zealand

Philppinas

Singapare

South Afrca

Unted Kingdem

Joneeasaes.
Zimbabwe

sereenshot GoBack || Continue

Gambar 2.14 Choose country
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Pilih "American English™ untuk opsi select a keyboard layout.

© debian FEYUTT S

Select a keyboard lsyout

Keymap to e
T
Belarusian

Balgian

Braziian (ABNTZ layout)

Brasiian [EUA lyout)

Brtish Baglish

Bulganan

Canadian French
Croatian

czach

Danish

Outch

Dvarak

Estonian

Frwnish

Franzh

German

Greek C)

sereenshot Go Back Canlinue

Gambar 2.15 Select a keyboard layout

Selanjutnya sistem akan mendeteksi CD-ROM dan melakukan mounting seperti
gambar 2.16 berikut.

© debian FEYUTIT S

Detect and mount CO-HOM

Beanning CO-AOM

Scanning gdrompoolmang...

Gambar 2.16 Detect and mount CD-ROM
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Tahap berikutnya adalah “load installer components from CD-ROM’ yang juga
dilakukan oleh sistem secara otomatis.

O debian RSV

Load installer components from C0

ing addtional compannnts.

Ratrigwing Ko-irstaller

Gambar 2.17 load installer components from CD

Jika sistem tidak terkoneksi dalam jaringan DHCP maka konfigurasi network
akan gagal sehingga harus dilakukan secara manual. Gambar 2.18 berikut
menunjukkan bahwa proses konfigurasi jaringan secara otomatis gagal
dilakukan oleh sistem.
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O debian FEXVET S

configure the network

Metwork autoconfiguration falsd
@ Teur netwark i prabably net using the DHCP pratecel, Aematively, the DHCP server may be slow or some
Petwnrk hardwane is not warking property

sereenshot Contpue

Gambar 2.18 Configure the network

Kemudian lakukan konfigurasi jaringan secara manual dengan memilih opsi
“configure network manually”.

O debian RSV

configure the network

From here you can choose to retry BHCP network autcconfiguration (which may succeed £ your DHCR server takes a long
1ima ta respond] of fo configure the network manuall Soma DHCP SAMWIS raguim & DHCF hastname to b sant by the
cliert, 56 you can alse chocws to retry DHEP retwark sutacanguration with & hostriame (et you provds,

rastwrk sanfiguration methad:

Fietry netwark autocorfguration

Fery netwark autoconSguration with o DHCP hostname

Do rot corfigure the network at this tme

sereenshot Go Back Canlinue

Gambar 2.19 Configure network manually
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Masukkan IP address yang akan digunakan oleh host debian etch pada jendela
dialog berikut. Penulis menggunakan IP address 10.182.0.68.

© debian FEYUTT S

configure the network

The ¥ address is Unique to your computer and consists of four numbers separated by periods. f you don't know what to
use here, consult your netwark administrator,

IF address:

10182068

screenshot | | Go Back cantigue |

Gambar 2.20 IP address

Penulis menggunakan netmask 255.255.255.224 pada jendela dialog netmask
seperti gambar 2.21 berikut.
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© debian FEXUET S

configure the network

The netmask is used to determing which machines are local to your network. Consut your network administrator f you
o ot now the vale. The natmask shouid be entered as four numbers separated by pAnods.
Neemask:

|255.255.755.224

seraenshat | | coeck | [“Compue |

Gambar 2.21 Netmask

Kemudian di jendela dialog gateway, isi dengan alamat gateway yang
digunakan. Penulis menggunakan 10.182.0.66.

O debian RSNV

configure the network

The gateway fs an i address ifour numbers separated by penods] that indicates the gateway router, also known as the
defaut router. All fraffic that goes outside your LAN (for instance, to the Internet) s sent through this router. In rane
ercumtancy i ey i ralter; i that caas, you can e this blank | you don know the proger anaer ta
this question, condult your network administrator,

Gatewdy:

|10.1820.88

screenshat | | comeck | [cantgue |
Gambar 2.22 Gateway
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Kosongkan opsi “Name server addresses™ seperti gambar 2.23 berikut kemudian

klik continue untuk melangkah ke proses selanjutnya.

© debian FEXVEN SN

configure the network

The name servers are used to look up host names on the network. Please enter the I# addresses [not host names) of up
10 3 NaAMe SAIVATE, Separated by spaces. Do Not UER commas. Tha Brst name saner in tha et wil be the first to be

it 10 Lish Ay N Servmr st lwae this feld blark.

sereenshot

" Go Back Cantgue

Gambar 2.23 Name server addresses

Tahap berikutnya adalah pengisian hostname yang akan digunakan pada sistem
debian etch. Penulis menggunakan “debian” sebagai hostname seperti gambar

© debian FEYUTT S

2.24 berikut.

configure the network

Plaase entor the hastname for this system.

The houtniame i & inghe word that identifies your system 1o the nutwork. If you don't know what

e heatrame sheuld

be. consull your network administrator, ¥ you ate setting up your own hame network, you can make somaething up here.

Hostname:

debian

sereenshot

Gambar 2.24 Hostname
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Untuk “domain name’, penulis menggunakan “debianindonesia.org™ seperti
gambar 2.25 berikut.

© debian FEYUTT S

Configure the network

The domain name Is the part of your Intermet address ta the right of your host name. & is often something that ends
i .com, .nAt, Aok, or.org. f you are SAMng L @ home natwork, YOU CAN Makn somathing up, Bt MAKA SLIM you Use
e wame deenain name on all your computens.

screenshot | | Go Back coniypue |

Gambar 2.25 Domain name

Tahap berikutnya adalah proses partisi yang akan digunakan untuk instalasi
debian etch. Pilih opsi "Manual” untuk melakukan partisi hardisk secara manual.
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O debian FEXUTNT S

Partition disks

‘The instabier can guide you throwgh partkioning a disk {using dfferent standard schemes) or. fyou prefer, you can da &
manually With gudad parioning you will 5t have 3 Chance later 1o raview and custamise the rasults

¥ you choose guided partitianing for an entire disk, you will nst be asked which disk should be used
Partitianing method:

Guided - uee antire dak
Guided - use entire dsk and st up LM
Guided - use entire dak and sel up encrypted WM

sereenshot Go Back Contiue

Gambar 2.26 Partition disks

Kemudian sorot hardisk yang akan di partisi atau memilih partisi yang telah
disiapkan untuk linux. Jenis partisi yang dibutuhkan oleh debian etch adalah
partisi swap dan partisi ext/reiserfs. Sorot opsi "Pri/log 2,1 GB FREE Space
kemudian klik Continue untuk melangkah ke proses berikutnya.

O debian FEXUTIT S

Partition disks

This s your curen ey covifiguned partitons snd mount ponts, Select s parbiion & modly it sttngs (e
system. mount point, #0c.J. & free space in creats partitions. or & dece to milisise its partiion table,

Guidsd panitianing

Help on partitioning

= e 0,0,

seln) - 2.1 Gil Viwars,

to part#icas

ureg and weite changes to disk

sereenshot Go Back Congnue

Gambar 2.27 Select Hardisk
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Selanjutnya sistem akan meminta anda memasukkan ukuran partisi yang akan
digunakan sebagai partisi “swap’. Penulis menggunakan 512 MB sebagai partisi

swap.
O debian JENIE S

Partition disks
Thee misamum sioe you can use is 2.1 G0

bt Use “20%" (or “30%", #tc.} for 20% (resp. 30%. ate.) of the avadable frae space for this parteion. Use ‘mas” a3 8
shertcut for the masmum slowad 10
e parnition side.

s12ma

seraanatet | [_sonacx | [cemipen ]

Gambar 2.28 New size for swap partition

Pada opsi berikut, penulis menggunakan tipe “primary’ untuk partisi swap
karena hardisk penulis belum terisi dengan partisi lain. Kemudian klik continue
untuk melangkah ke proses berikutnya.

© debian RS

Partition disks
Tyoe for the new partition

Logiesl

Screanshot Go Back Corgeus |

Gambar 2.29 Type for the new partition
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Pada partition settings, klik ganda “use as’ sampai seluruh opsi partisi muncul
kemudian pilih jenis “swap area’.

O debian FEXUEYT SN

Partition disks

“ou are editing parttion a1 of S5 10,0.01 (sdal, No existing le system was detected In this parthion.
Fartition settings:

Bootable flag ot

ane settng up the pantion
Copy data from anceher panition
Delete the partition

sereenshot Go Back Contjue

Gambar 2.30 Partition settings

Klik ganda opsi “done setting up the partition™ kemudian klik Continue untuk
melangkah ke proses berikutnya seperti gambar 2.31 berikut.

O debian FEXUEYT SN

Partition disks

“ou are editing parttion a1 of S5 10,0.01 (sdal, No existing le system was detected In this parthion.
Fartition settings:

U wa: T atan

Bootable flag off

Dalete the partition

sereenshot Go Back Contaue

Gambar 2.31 Done setting up the partition
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Tahap berikutnya adalah pembuatan partisi ext3. Klik ganda opsi “pri/log 1.6
GB FREE SPACE’

O debian FEXUTN N

Partition disks

This s your curen ey covifiguned partitons snd mount ponts, Select s parbiion & modly it sttngs (e
system. mount point, #0c.J. & free space in creats partitions. or & dece to milisise its partiion table,

Guided panitianing
Help on partitioning

= S8l [0,0,00 (8eR) - 2.1 G Vibwara, Vibwars WiUA| §

> =1lpimary S0S.5ME f3wap  swap

Undo changes to parteions
Fniish partitianing and weite changes to disk

sereenshot Go Back Conpaue

Gambar 2.32 New partition for ext3

Pilih opsi “Create a new partition” untuk pembuatan partisi ext3 journaling
kemudian klik continue.

O debian FEYUTT S

Partition disks

How ta uwe this free space;

Automiticaly partition the free space

Show CyfinderMead/Sector mormation

sereenshot Go Back Conjiue

Gambar 2.33 Create new partition for ext3 journaling file system
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Untuk penggunaan partisi ext3 journaling file system, penulis menggunakan
ukuran partisi 1.6 GB seperti gambar 2.34 berikut.

O debian FEXUEIT SN

Partition disks
The masmum size you can use |s 1.6 68

Hrtl: Usm “20%° (o “30%", wic. | for 20% (resp. 30%, #tc.) of the svaduble fres space for this partitian. Use “ma® a4
sheeteut for the masmum allowed size.

Raw partition sie:

1868

screenshot | | Go Back Conljue |

Gambar 2.34 New partition size for ext3 journaling file system

Pada opsi berikut, penulis menggunakan tipe “primary’ untuk partisi ext3
journaling sama halnya dengan partisi swap yang telah dijelaskan sebelumnya.
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O debian RSNV

Partition disks
Ty fot the e piartition:

Logesl

sereenshot Go Back Contgue

Gambar 2.35 Type for new partition ext3 journaling file system

Klik ganda pada opsi “use as: Ext3 journaling file system™ untuk pembuatan
partisi ext3 journaling file system. Untuk opsi "bootable flag™ diset “yes'.

Kemudian klik continue untuk melangkah ke proses berikutnya.

© debian XU S

Partition disks

Wou are editing partkion #2 of SCSI1 [0,0.0) (sda). No existing file system was detected in this partiicn. A3 data in & WiLL
BE DESTROVED!

Fartition settings:

Formal the partil

Mount point:
Mount options: defauiks
Label nane
Regerved biocks: 3%
Typical usage: standard
Bectable flag n

Rase the partition (currartly 1.6 G

Gane settag up the panttion
Copy dats fram anethar pantition
Erase data on this partition
Delete the parttion

Screenshot Go Back Continue

Gambar 2.36 Partition setting for ext3 journaling
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Klik ganda opsi “finish partitioning and writes changes to disk™ untuk proses
pembuatan partisi swap dan ext3 journaling file system.

O debian FEXUTIT S

Partition disks
titrvis ard mount points, Select s parbilion 6 modly its settngs (e
iowts, o 8 dewice (o inilisdise fls partition table,

This s your curen ey configured g
systom. mount point, et ). a fre space o croate pari

Guidsd panitianing

Help on partitioning

= SCSI [0,0,00 {8R) - 2.1 G Viware, VHwars Wiusl §
= #lpimary S0S.9ME fswap  swap
= slpimaty 1EGEEfee3

Unda chan;

sereenshot Go Back Canlinue

Gambar 2.37 Finish partitioning and write changes to disk

Pada jendela dialog berikutnya, pilih opsi “Yes™ kemudian klik continue untuk
mengakhiri proses pembuatan partisi linux.

O debian FEYUTT S

Partition disks

# you continue. the changes listed below will be written ta the disks. Otherwise. you wil be able ta make further changes

manus

WRHNING: This will destroy all data on any parteions you hive removed s well as on the pantitions that afe going to be
atted,

The partition tables of the following devices are changed:
SCSIL [0.0,0) {sda)

The follawing partitions are gaing 1o ba farmatted
parition £1 0) [stfa) as swap
parttion #2 of SCE1 {0.0.0) (sdal as extd

Write the changes to disks?
[
'ET

sereenshot Go Back Canlinue

Gambar 2.38 Write the changes to disks
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Tahap berikutnya adalah konfigurasi zona waktu seperti yang tampak pada
gambar 2.39 berikut.

O debian FUE S

Dabian installes main mors

This ks the main menu for the Debian instaber
Chovie the rext step i the instsd process:

Dutect snd -

Lead installer companents from £O
Detect network hardware
Canfigure the network

Detect deks

Fartition disks

wnatall the base system

Contigure the package manager

Select and instal software

Install the GRUS boot loader on a hard disk
Install the LLD boot loader on & hard dsk

Continue without boot loader

Screarhat " Cortinue

Gambar 2.39 Configure time zone

Pada jendela dialog berikutnya, isi dengan password user root yang akan
digunakan pada sistem debian. Klik continue untuk melangkah ke proses

berikutnya.
© debian TS

Set up users and passwordy

ou need to set & password for ‘Toct’, the system administrative sccount, A makcious or unquakhied user with root access
£an have GEastrous resuls, 50 you 1houid takn care 1o choote B roct RASENGI that IS not 93Ty [0 guess. &t ehould nct
ba 5 word found in dictionaring, or @ word that could be aatiy associsted wih you

& good pantword will contamn & mitiure of letters, number snd punctustion and thould be changed 81 Fegulsr nterval.

Mot thit you will not s able 1o see the pasword &8 you Type it
Root pansword;

Flease arter the same root password again to verfy that you have typed & sorrestly
Ra-aniter passwond 1o venfy.

Scresrshot Go Back Contipus |

Gambar 2.40 Set users and password
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Kemudian isi dengan nama lengkap dari user yang akan digunakan pada sistem
debian etch. Klik continue untuk melanjutkan proses instalasi ke tahap

berikutnya.
O debian e

Sel up users and passwards
Auser account will be created for you 1 use instead of the oot Bccount for non-adminkstrative Scthities.

Please enter the real name of this user. This information wil be used for instance as defauk origin for smads sent by this
uter a5 wall a8 any program which deplays of uses the users real name. Wur full name i & reatonable choice.
Fisll i fe $he P Lisar.

Ak Ak

Gambar 2.41 Full name for the new user

Jendela dialog berikutnya adalah nama user yang akan login ke sistem debian
etch. Klik continue untuk melangkah ke tahap berikutnya.

(O debia

Sel up users and passwards

Select 8 usemame for the new account. Veur Brst nama is @ reasonable chosce. The usemame should start with a lower.
cane latter, which can b followed by amy combination of numbers and more kower-case letters.

Useriaeesn far your aeeunt

Seraernl het | [ GoBack EY"_'J
Gambar 2.42 Username for your account
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Isi dengan password dari user yang anda gunakan pada jendela dialog
sebelumnya.

© debian FEXVET S

Sul up users and passwords
A good passwaord will contain a moture of letters. rumbers and punctuation and should be changed at regular intenvals.

Chooss a passward for the naw ussr:

Phiase arter tha same user pAsEword Again to venfy you have typed & comctis
Ra-anter passward to venty:

Screenshol Go Back contgue

Gambar 2.43 Password for new user

Berikut merupakan proses instalasi base system dari debian etch.

O debian FEXUTIT S

nstall the base system

= Inatading the Bave myatem

Retrioving Absin. 9.8,

Gambar 2.44 Proses instalasi base system debian etch
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Untuk “use a network mirror’, pilih opsi "No~ kemudian klik continue untuk

melanjutkan proses instalasi.

© debian R

Configure the package manager
A ratwork mirvor can be used 19 supplament the soltware That is included o the CO-ROM. This may alss make niwer
versions of software wvadable.
¥ you are witaling Hom @ pecit CO and you chooss not 16 ule & merer. you wil end up weth anly & vary minisal base
systom

Use 5 natwark mirree?

“ho

L

W

scrmarnhot | | Golack | [ centinue |

Gambar 2.45 Configure the package manager

Jendela dialog berikutnya adalah “configuring popularity-contest .
"No™ kemudian klik continue untuk melangkah ke proses berikutnya.

O debian XU S

Configuring popularity-contest
The system may sncrymeusly supply the distsibulion developers wih sLatistics abeut tha most uied packiges
systam. This information flsences decisions such & which packages should go on the first distribution C0.

10 10 PAFICEAN, The SSEMATE SubMISLON SErg wil fun once every wesk, bendng ITataics (o the
n deveiopers. The collected statistics can be viewed on http.ipopcon debisn.org!

cholca can ba latar moddied by running “dekg-reconfigure populanty-contert”
Particpace i1 the package Lisge wever?
# g

e

Sereanshat [ contigue |

Gambar 2.46 Configuring popularity-contest
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Berikut paket-paket software debian etch yang akan diinstal pada komputer
penulis. Anda dapat memilih paket software tertentu sesuai dengan kebutuhan.

O debian FEXU S

Software selection

&t the moment, anly the core of the system |5 instaled. To tune the system to your needs, you can choose to install one
or mare of tha foliewing predahnad collsctions of seRwars.

Choose softwane to instal

# Deskiop emirsnment
& Wb server

7 Mad sarver
& gL database
¥ Laptop

Seresnthet Continue

Gambar 2.47 Software selection

Jendela dialog berikut digunakan untuk workgroup/domain name yang akan
ditampilkan di seluruh komputer klien oleh server samba. Penulis menggunakan
“iardlab’, kemudian klik continue untuk melangkah ke proses berikutnya.

© debian JENOE S

Samba Server

Please specty the workgroup you want this sarvar to appear to e in when quered by chents. Note that this paramater
alse controls the domain name sed with the SacUrty=doman setting

Workgroug/Doman Name:

it

scresrshot | | GoBack Contwe
_~_|

Gambar 2.48 Samba server
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Tahap berikutnya merupakan opsi jika host atau komputer yang digunakan
terkoneksi ke DHCP server. DHCP server akan menyediakan informasi tentang
WINS server (NetBIOS name servers). Penulis menggunakan opsi ‘no” karena
komputer yang digunakan diset secara manual dan tidak terkoneksi ke DHCP

server.
© debian FEXVTT SN

Samba Server

# your computer gets IP address information from a DHCP server on the network. the DHCP server may alsa provide
ifcemation about WINS servers ("NetBI0S name SerVers’) presant on tha natwork. This racuies 3 change to your
wenb,conl e v thit DHEP-provided WINS settings wil lhy b rdd fram baidhep. cand.

The dhep3-client package must be installed to take advantage of this feature.
Moy smb.conf o use WINS settings from DHCP?

Mo
r

Screenshol Go Back Continue

Gambar 2.49 WINS settings from dhcp

Berikut proses instalasi paket software pada sistem debian etch yang penulis
gunakan.
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© debian FEXVEN S

Seledt and install software

Canfiguring Kbgnomes2 cammor

Gambar 2.50 Select and install software

Kemudian pilih resolusi screen yang didukung oleh komputer anda. Penulis

menggunakan 1024x768.

O debian FEYUTT S

Configuring sserver-xorg

Plaase keop anly the mschutions you wauld like the X server to use. Aemoving all of them |5 the same a3 remowng nane.
on

BINCA In Both CASES the X server wil attempt to use the highest possibis resolui
Vickes mockes £0 b used by the X server:

1 1400W1050
1 1a8owioza
1 13@magn
1 1290wa54
01 1mowing
1 1200760
1 1200w00
1 1152ERe

[ 1152760

B 800x500
B gaomte

sereenshot Go Back

Gambar 2.51 Configuring xserver-xorg
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Proses berikutnya adalah instalasi boot loader, penulis menggunakan lilo boot
loader karena selera dan kebiasaan.

© debian FEXUEN SN

Debian installer main menu

This is the main menu for the Debian instalier,
Choose the neat shep in the install process:
Eordigure the netwark

Datact cisks

Partitien disks

cCorfigure time 2une

Configure the ciock

Set up users and passwords

Irstall the base system

Configues tha packags manager

Select and nstal software

Irrstal Lhe GRUB Baot leader on & hard disk

Cortiraie wthaut boot loader
Fritsh the nstaliaton
Changs dabsanf priorty
Check the CO-ROMIs) intogrity

Save debug kogs

Abort the instellation =l

sereenshot Canlinue

Gambar 2.52 Install the LILO boat loader

Pilih target instalasi dari lilo boot loader sebagai “Master Boot Record".

O debian REYUTTT S

install the LILO boot loader on a hard disk

The LILO program needs to be instaled to make your new system bootable. &y nstaling & orko your dsk's Master Soot
ol of tha boat process. but f you want to Use a differant boat manager, [ust install
LILE) it thiw ri Dedinn patiton irtsad

¥ ungure, instal LLO into the Master Soot Record
LILP installation target

Ideuisdiad; naw Dabian parttion

gther choke [Advanced)

sereenshot Go Back Canlinue

Gambar 2.53 Lilo Installation target
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Jendela dialog berikutnya merupakan informasi bahwa instalasi debian etch
telah selesai. Klik continue untuk mengakhiri proses instalasi secara keseluruhan.

© debian RO SN

Finish the instalation

intallation comphete
Installation i complete, 5o it is e to boet Lo your new system, Make sure 1a remove the mstalistion media
(CO-AOM. fleppies], 5o that you baot into thy yetem rather than restastin 9

| sereenshol | | Godack | Canjoe ]

Gambar 2.54 Finish the installation

Berikut tampilan login prompt sistem debian etch yang telah terinstal dengan
sempurna ke komputer yang penulis gunakan.

Sension " Actions:

Gambar 2.55 Login prompt debian
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